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DUAL

EKR

TRINCIATRICI REVERSIBILI PER AREE VERDI E TERRENI INCOLTI  

FRONT AND REAR MULCHERS FOR GREEN AREAS AND UNCULTIVATED FIELDS  

HECK- UND FRONTANBAU GERÄTE FÜR BRACHLANDPFLEGE  

BROYEURS REVERSIBLES POUR ESPACES VERTS ET TERRAINS INCULTES

DESBROZADORAS REVERSIBLES POLIVALENTES Y PARA ÁREAS VERDES



Attacco a tre punti reversibile e spostabile 
lateralmente, Cat. II

Displaceable and reversible 3-point linka-
ge, Cat. II

Umkehrbarer und versetzbarer Dreipunkt-
bock, Kat. II

Attelage déportable et réversible à 3 
points, Cat. II

Enganche a los 3 puntos desplazable y 
reversible, Cat. II

Rullo posteriore autopulente e regolabile 
in altezza

Self-cleaning and adjustable rear roller

Einstellbare und selbstreinigende Stützwalze

Rouleau palpeur auto-nettoyant, réglable 
en hauteur

Rodillo trasero autolimpiable y regulable 
en altura

Trinciatrice compatta reversibile applicabile 
in posizione frontale o posteriore al trattore 
oppure su trattori con guida retroversa.
Da applicare a trattori con potenza compre-
sa tra 50 e 100 HP. Consigliata per la trincia-
tura di erba, cespugli, rovi e ramaglia fino a 
Ø 3 cm. E’ ideale in generale per la pulizia di 
campi aperti, set-aside e su vigneti.

Mulcher to fit front and rear tractors’ linkage, 
and reverse-drive tractors, from 50 to 100 
HP. Suited to mulch grass, bushes, scrub 
and pruning (up to Ø 3 cm.). It is ideal for 
general clearing of open fields, set aside 
purposes and vineyards.

Desbrozadora reversible con posibilidad de 
enganche en posición frontal, trasera o en tracto-
res reversibles, desde 50 hasta 100 C.V. de 
potencia. Ideal para triturar hierba, arbustos y 
restos de poda (hasta Ø 3 cm.) en terrenos yer-
mos, explotaciones hortofrutícolas, viñedos, etc.

Heck- und Frontanbau Gerät mit 
Seitenverschiebung für Gras, Stillegung und 
Reisig bis 3 cm. Ø., für Traktoren von 50 bis 
100 PS. Es eignet sich für Brachlandpflege, 
Wiesen, Gründüngung und Obstanlagen.

Broyeur réversible pour tracteurs de 50 à 
100 CV. Il est indiqué pour broyer l’herbe, les 
buissons, le matériel ligneux et les sarments 
jusqu’à Ø 3 cm. Il est idéal pour le nettoyage 
général des champs ouverts ou des vigno-
bles et pour des applications similaires.

EKR/S

Scatola ingranaggi con albero passante e 
ruota libera

Through-shaft and free wheel in the 
gearbox 

Getriebe mit Durchtrieb und Freilauf

Boîtier avec arbre de sortie arrière et roue libre

Caja de transmisión con eje cardan pasante 
y rueda libre



Trinciatrice compatta reversibile applica-
bile in posizione frontale o posteriore al 
trattore oppure su trattori con guida retro-
versa. Da applicare a trattori con potenza 
compresa tra 70 e 120 HP. Consigliata per 
la trinciatura di erba, cespugli, rovi, stocchi 
di mais e ramaglia fino a Ø 4-5 cm. E’ ideale 
in generale per la pulizia di parchi, aree verdi 
e set-aside.

Mulcher to fit front and rear tractors’ linka-
ge, and reverse-drive tractors, from 70 to 
120 HP. It is suited to mulch grass, bushes, 
maize stalks, corn stalks, sunflowers, scrub 
and pruning (up to Ø 4-5 cm.). It is ideal for 
general clearing of open-field crops, green 
areas, parks, gardens and for set aside 
applications.

Front-und Heckanbau Gerät mit 
Seitenverschiebung für Gras, Stillegung, 
Stroh und Reisig bis 4-5 cm. Ø. Es eignet sich 
für Brachlandpflege, Wiesen, Gründüngung 
und Obstanlagen, für Traktoren von 70 bis 
120 PS.

Slitte di appoggio

Skids 

Satz Kufen 

Jeu patins

Patines 

Doppio timone spostabile lateralmente, Cat. II

Displaceable double 3-point linkage, Cat. II

Doppelter Front- und Heckanbau-Dreipunkt-
bock, Kat. II

Double attelage déportable à 3 points, Cat. II

Enganche doble a los 3 puntos y despla-
zable, Cat. II

Cofano apribile e rullo d’appoggio 
regolabile Ø 194

Adjustable rear hood, with adjustable rear 
roller Ø 194

Flache Heckhaube mit einstellbarer 
Stützwalze Ø 194

Coffre ouvrant et rouleau palpeur réglable 
en hauteur Ø 194

Cofre trasero ajustable con rodillo nivelador 
de 194 mm Ø

DUAL



Broyeur réversible pour tracteurs de 70 à 
120 CV. Il est indiqué pour broyer l’herbe, les 
buissons, les tiges de maïs et de céréales, les 
tournesols et les sarments allant jusqu’à Ø 4-
5 cm; idéal pour les nettoyages généraux des 
cultures en champs ouverts, des espaces 
verts, du sous-bois, des parcs et des jardins 
ou pour des applications similaires.

Desbrozadora reversible con posibilidad de 
enganche en posición frontal, trasera o en 
tractores reversibles, desde 70 hasta 120 
C.V. de potencia. Ideal para triturar hierba, 
arbustos, tallos de maiz o girasol, restos de 
poda (hasta Ø 4-5 cm.) en campos cultiva-
dos, parques, zonas verdes, etc.

Controcoltello mobile

Counter blades, bolted

Gegenschneiden, geschraubt

Contre-couteaux mobiles

Contra-cuchillas móviles

Rotore di grandi dimensioni

Rotor of large diameter

Rotor mit grossem Durchmesser

Rotor avec important diamètre

Rotor de mayor diámetro    

Scatola ingranaggi con albero passante e 
ruota libera

Through-shaft and free wheel in the 
gearbox 

Getriebe mit Durchtrieb und Freilauf

Boîtier avec arbre de sortie arrière et 
roue libre

Caja de transmisión con eje cardan pasan-
te y rueda libre



Trinciatrice compatta reversibile applicabile 
in posizione frontale o posteriore al trattore 
oppure su trattori con guida retroversa. Da 
applicare a trattori con potenza compresa  
tra 30 e 60 HP. Consigliata per la trinciatu-
ra di erba, cespugli, rovi e ramaglia fino a 
Ø 2-3 cm. E’ ideale in generale per la pulizia 
di campi aperti, set-aside e su vigneti.

Mulcher to fit front and rear tractors’ linkage, 
and reverse-drive tractors, from 30 to 60 
HP. Suited to mulch grass, bushes, scrub 
and pruning (up to Ø 2-3 cm.). It is ideal for 
general clearing of open fields, set aside 
purposes and on vineyards.

Broyeur réversible pour tracteurs de 30 à 60 
CV. Il est indiqué pour broyer l’herbe, les buis-
sons et les sarments allant jusqu’à Ø 2-3 cm. 
Il est idéal pour les nettoyages général des 
champs ouverts ou des vignobles ou pour 
des applications similaires.

Heck und Frontanbau Gerät für Gras, 
Stillegung und Reisig bis 2-3 cm. Ø., für 
Traktoren von 30 bis 60 PS. Es eignet sich 
für Brachlandpflege, Wiesen, Gründüngung 
und Obstanlagen.

Desbrozadora reversible compacta con posi-
bilidad de enganche en posición frontal, trase-
ra o en tractores reversibles, desde 30 hasta 
60 C.V. de potencia. Ideal para triturar hierba, 
arbustos y restos de poda (hasta Ø 3 cm.) en 
terrenos yermos, explotaciones hortofrutíco-
las, viñedos, etc.

EKR

Rullo livellatore autopulente regolabile Ø 139

Self-cleaning and adjustable Ø 139 rear roller

Einstellbare und selbstreinigende 
Stützwalze Ø 139

Rouleau palpeur auto-nettoyant Ø 139, 
réglable en hauteur

Rodillo trasero autolimpiable y regulable 
en altura (Ø 139 mm)

Timone fi sso di prima categoria reversibile, 
Cat. I

Fixed and reversible 3-point linkage, Cat. I

Fester Dreipunktbock für Front- und 
Heckanbau, Kat. I

Attelage fi xe et réversible à 3 points, Cat. I

Enganche a los 3 puntos Cat. I reversible

Scatola ingranaggi con albero passante e 
ruota libera

Through-shaft and free wheel in the 
gearbox 

Getriebe mit Durchtrieb und Freilauf

Boîtier avec arbre de sortie arrière et 
roue libre

Caja de transmisión con eje cardan pasan-
te y rueda libre



OPTIONALS

Spostamento idraulico con tubi e innesti rapidi 
(EKR/S - DUAL)

Hydraulic side shift with hoses and quick 
couplings (EKR/S - DUAL)

Hydraulische Seitenverschiebung mit 
Schnellkupplungen (EKR/S - DUAL)

Déport hydralique avec tuyaux et prises 
rapides (EKR/S - DUAL)

Desplazamiento lateral de accionamiento 
hidráulico (EKR/S - DUAL)

Slitte di appoggio (EKR, EKR/S)

Skids (EKR, EKR/S)

Satz Kufen (EKR, EKR/S)

Jeu patins (EKR, EKR/S)

Patines (EKR, EKR/S)

* Solo con scatola ingranaggi con doppia 
ruota libera
Gearbox with double free wheel
(mandatory)
Getriebe mit doppeltem Freilauf
(bindend)

*
*
*

Double roue libre dans le boîtier
(obligatoire)
Doble rueda libre en la caja de transmisión 
(obligatorio)

*
*

Coltelli

Blades

Messer

Couteaux

Cuchillas

Optional

Mazza 

Hammer 

Schlegel 

Marteau 

Martillo 

Standard

Albero cardanico

Pto drive shaft

Gelenkwelle

Arbre cardan

Eje cardan        

Scatola ingranaggi con doppia ruota libera

Gearbox with double free wheel 

Getriebe mit doppeltem Freilauf 

Double roue libre dans le boîtier

Doble rueda libre en la caja de transmisión 

Ruote anteriori stabilizzatrici (DUAL)

Height adjustable front wheels (DUAL)

Front-Stützräder, höhenverstellbare (DUAL)

Roues frontales réglables en hauteur (DUAL)

Ruedas frontales estabilizadoras (DUAL)





BERTI MACCHINE AGRICOLE S.p.A.
Via Musi 1/A-3 | 37042 CALDIERO (VR) | ITALY
Tel. +39 045 6139711 - Fax +39 045 6150251 
info@bertima.it

 cm Min Max mm n°  n°  n° PTO A B C Kg

 220 70 100   20 60 4 540-1000 95 238 105 890

 250 70 120   22 64 4 540-1000 95 268 105 935

 285 80 120   26 78 4 540-1000 95 303 105 1020

 300 80 120   28 84 4 540-1000 95 318 105 1055 

DUAL 220

DUAL 250

DUAL 285

DUAL 300
1610    1390                       
1090    1910

1610    1240                       
1090    1760

1320    1180                       
  800    1700

1320    880                       
 800     1400

DU
AL

 cm Min Max mm  n°  n°  n° PTO A B C Kg

 180 50 80   16 48 4 540-1000 80 198 100 570

 200 50 80   18 54 4 540-1000 80 218 100 580

 220 60 80   20 60 4 540-1000 80 238 100 615

 250 60 80   22 66 4 540-1000 80 268 100 700

 270 70 100   24 72 4 540-1000 95 288 105 850

 285 70 100   26 78 4 540-1000 95 303 105 940

 300 70 100   28 84 4 540-1000 95 318 105 950

EKR/S 180

EKR/S 200

EKR/S 220

EKR/S 250

EKR/S 270

EKR/S 285

EKR/S 300

1320   1180                       
  800   1700
1610   1090                       
1090   1610
1610   1240                       
1040   1760
1610   1390                       
1040   1960

1320   880                       
  800   1400

1210   790                    
  690   1310

1040    760                       
  520    1280

EK
R/

S

Mod.
HP cm

 cm Min Max mm  n°  n°  n° PTO A B C Kg
 115 30 50  10 30 2 540-1000 73 127 78 280
 125 30 50  12 36 3 540-1000 73 137 78 295
 135 30 50  12 36 3 540-1000 73 147 78 310
 145 40 55  14 42 3 540-1000 73 157 78 320
 160 40 55  14 42 3 540-1000 73 172 78 345

EKR 115
EKR 125
EKR 135
EKR 145
EKR 160

430       720                       
615       635                       
615       735                       
615       835                       
715       885                       EK
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